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Con il programma Dress, l’ambiente bagno si veste 
di colori ispirati allo scorrere delle stagioni e di venature 
che formano seducenti decori. Affascinanti anche le altre 
novità di Dress: i vani a giorno con vassoio in metallo, 
i lavabi in appoggio oppure integrati nel piano con effetto 
Pietra a spacco, l’originale portarivista. Tutto questo 
con uno stile che non passa mai di moda e una cura 
sartoriale nella realizzazione.

With the Dress range the bathroom wears the colours 
of the changing seasons and dresses up with veins that 
create fascinating decorations. Dress has attractive 
innovations: the open shelf units with metal tray, the 
Broken Stone effect Well worktop with leaning-on or 
recessed washbasins, the original magazine holder. 
This everlasting fashionable style has been produced 
with a tailoring attention to details.

Verkleiden Sie Ihr Bad mit der Kollektion Dress: 
inspirierende Themen den Saisons und Holzmaserungen, 
die hochwertige Dekorationen widergeben. Glamouröse 
Neuigkeiten unter der Kollektion Dress: offenen Fächer 
mit Metallablage, Aufsatz-Waschtische oder Waschtische 
in der Well-Top integriert, mit ausgeprägter Stein-Effekt, 
der neuartiger Zeitungshalter. Elemente mit aktuellem 
Stil und Präzision bis ins Detail.

Avec la nouveauté Dress, l’espace bain s’habille 
de couleurs se rapportant au cours des saisons et des 
veines qui reflètent de séduisants décors. Les autres 
nouveautés de Dress sont tout aussi fascinantes : 
les éléments ouverts avec des plateaux en métal, les 
lavabos en appui ou intégrés dans le plan de toilette Well
avec un effet de Pierre ardoisée, l’original porte-revues.
Tout ceci dans un style indémodable avec un soin 
extrême apporté à la réalisation.



Calde e naturali 
sensazioni.

La nuova finitura Quercia Tabacco è protagonista di 
questa composizione, dai frontali dei cassetti ai bordi 
del piano, con un perfetto accostamento di venature.

Warm and natural sensations. This composition 
features the new finish Tobacco Oak, from the fronts 
of the drawers to the edges of the worktop, with 
a perfect combination of veins.

Warme und natürliche Gefühle. Die neue Farbe Tabak 
Eiche ist das Hauptelement dieser Zusammensetzung. 
Frontalpaneele der Schubladen und Arbeitsplattenkanten 
für eine perfekte Kombination von Maserungen.

Sensations chaudes et naturelles. La nouvelle finition 
Chêne Tabac est l’élément phare de cette composition 
qui va des façades des tiroirs aux bords du plan 
de toilette, avec un jeu de veines parfait.
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DR1001
L. 110
Quercia tabacco/cappuccino opaco
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Tinte 
coordinate.

Le maniglie, dal design gradevolmente minimale, sono 
laccate in tinta con il top e con i vassoi dei vani a giorno.

Co-ordinated colours. The lacquered handles have a 
pleasant minimalist design and are colour co-ordinated 
to the top and the trays of the open compartments.

Passende Farbkombinationen. Die Griffe mit elegantem 
und minimalem Design sind in der gleicher Farbe der 
Möbelplatte und der Ablagen den offenen Fächern lackiert.

Couleurs coordonnées. Les poignées, au design 
agréablement minimal, sont laquées et de la même teinte 
que le plan de toilette et les plateaux des éléments 
ouverts. 
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DR1002
L. 155 
Pino grigio/Pergamena opaco
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Materiche 
emozioni.

Il piano Well con effetto Pietra a spacco si abbina alle 
venature azzurre della finitura Pino Grigio, in un insieme 

di grande forza espressiva.

Material effect emotions. The Well top with the broken 
stone effect perfectly matches the light blue veins 

of the Grey Pinewood finish giving to the composition 
great expressive strength. 

Fingerspitzengefühle. Die Möbelplatte Well mit 
ausgeprägter Stein-Effekt passt perfekt zu den 

bläueanfälligen Holzmaserungen der Farbe Graukiefer. 
Eine Zusammensetzung voller Charakter.

Des émotions au toucher. Le plan de toilette Well avec 
l’apparence de la Pierre ardoisée s’accorde aux veines 

bleues de la finition Pin Gris et forme un ensemble 
d’une grande expressivité. 
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Rinfrescanti 
tonalità.

Il Blu Light, un’elegante finitura laccata, crea un’atmosfera 
di fresca armonia e rilassante bellezza nello spazio bagno.

Refreshing tones. The Light Blue is an elegant lacquered 
finish that creates an atmosphere of fresh harmony and 
relaxing beauty in the bathroom.

Erfrischende Farbtöne. Lichtblau, eine elegante Lackfarbe 
für eine erfrischende, wohltuende und entspannende 
Atmosphäre im Bad.

Tons rafraîchissants. L’élégante finition laquée Bleu Light 
crée une atmosphère de fraîcheur et apporte un bon 
moment de détente dans l’espace bain.  
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DR1003
L. 120 

Blu light opaco
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Versatilità 
totale.

L’essenzialità del design e l'ampia proposta, fanno di Dress 
un progetto d’arredo versatile, capace di inserirsi anche

in altri ambienti oltre allo spazio bagno. Anche le mensole 
infatti, sono coordinate.

Total versatility. The simple design and the wide offer, 
even the colour co-ordinated shelves, make Dress 

a versatile furnishing system able to suit other 
environments apart from the bathroom. 

Komplette Vielseitigkeit. Dank seinen wesentlichen 
Design und vollständigen Auslese wirkt Dress als 

vielseitiges Möbelelement und kann deshalb auch außer 
dem Bad installiert werden. Mit passenden Ablagen.

Adaptabilité totale. L’essence du design et un grand 
choix font de Dress un projet d’ameublement adaptable 

et capable de s’insérer dans d’autres lieux que l’espace bain. 
Même les étagères sont coordonnées.
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Liberi 
accostamenti.

I pensili e le colonne possono dare forma a diverse 
composizioni. Il vassoio metallico integrato nei vani 

a giorno, è laccabile nell’intera gamma dei colori Arblu. 

Free combinations. Various furnishing compositions can 
be created with wall cabinets and columns. The metal 

tray integrated in the open shelf units can be lacquered 
in all Arblu colours.

Freie Zusammenstellungen. Mit Wandelemente 
und Hochschränke kann man verschiedene 

Zusammensetzungen erzeugen. Die Metallablage, 
die in den offenen Fächern integriert ist, kann in allen 

Arblu Farben lackiert werden.

Compositions libres. Les meubles hauts et les colonnes 
donnent libre cours aux différents agencements. 

Le plateau en métal intégré dans les espaces ouverts 
peut être laqué dans toute la gamme des coloris Arblu.
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DR1004
L. 275 

Quercia bianco/Blu light opaco
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Dettagli 
importanti.

L'organizzazione a scomparti del cassetto, in pregiato 
multistrato di betulla, permette di organizzare al meglio 
tutti gli spazi disponibili. Il top in vetro satinato, con lavabo 
integrato, può essere in tinta con le finiture laccate.

Important details. The birchwood multilayer drawer 
organizer divides large drawers into more usable space. 
The satin top with integrated washbasin can be colour-
matched to the lacquered finishes.

Wichtige Details. Die Schubladentrenner aus 
hochwertigem Birkenschichtholz bieten den Vorteil, 
dass man den ganzen Platz vollständig ausnutzen kann. 
Die Platte aus satiniertem Glas mit integriertem 
Waschbecken kann zur lackierten Farben passen.

Détails importants. Le tiroir en précieux multiplis de 
bouleau, organisé en compartiments, permet d’utiliser 
au mieux tous les espaces disponibles. Le plan de toilette 
en verre satiné, avec lavabo intégré, peut être coloré 
avec des finitions laquées.
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DR1005
L. 215

Pino grigio/Blu light opaco

27



28



Qualità 
interiori.

Per chi preferisce una soluzione più tecnologica, 
il cassetto con sponde metalliche assicura uno scorrimento 

dolce e silenzioso. È disponibile con interno bianco 
o antracite, fondo antiscivolo e antigraffio.

Interior qualities. For the ones who like more 
technological solutions, the drawer with metal sides 

assures gentle and silent sliding. It is available in white 
or anthracite finish with non-slip and anti-scratch 

internal bottom.

Qualität an den Innenseiten der Schubladen. 
Die Schublade mit Metallzargen sorgt für eine leichte 

und leise Bewegung. Geeignet für diejenigen, 
die eine technologischer Lösung bevorzugen. 
Innenseite weiss oder anthrazit; rutschfester 

und kratzfester Schubladenboden.

Des intérieurs de qualité. Pour celui qui préfère 
une solution plus technologique, le tiroir avec 

remontées métalliques assure un usage doux et 
silencieux. Le tiroir est disponible avec un intérieur 

blanc ou anthracite et un font antidérapant 
et anti rayure. 
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DR1006
L. 205 

Pino grigio/Bianco lucido
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Riflessi 
di luce.

Dress è coordinato con altri programmi Arblu: ad esempio 
la specchiera 5.zero a ribalta, qui completata dal faretto 

Prisma a led.

Light reflections. Dress can be combined with other 
Arblu’s ranges: for example the 5.zero flap door mirror 
that in this composition is completed by the Prisma led 

spot light.

Widerschein. Dress passt zu anderer Arblu Kollektionen: 
zum Beispiel zur Spiegel 5.Zero mit herunterklappbarer 

Tür, hier mit dem Led-Strahler Prisma abgebildet.

Reflets de lumières. Dress est cordonné avec d’autres 
propositions Arblu. Par exemple, le miroir relevable 5.Zero 

est muni d’un spot à led Prisma.
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Forme 
eleganti.

Il nuovo lavabo Elite, dalle linee sottili ma decise, 
è proposto in due differenti dimensioni. Anche le colonne 
possono essere dotate di vano a giorno con vassoio 
laccato nei colori Arblu.

Elegant shapes. The new Elite washbasin characterized 
by slim but lively lines is available in two different sizes. 
Also the columns can have an open compartment with 
the tray lacquered in the Arblu colours.

Elegante Formen. Dünne aber deutliche Linien für das 
neues Waschbecken Elite; in zwei verschiedenen Größen 
erhältlich. Es ist auch möglich, die Hochschränke mit 
offenen Fächern mit einer Ablage in Arblu-Lackfarben 
zu ergänzen.

Élégance des formes. Le nouveau lavabo Elite, 
aux formes légères mais bien marquées, est proposé 
en deux dimensions. Les colonnes peuvent être dotées 
d’un espace ouvert avec un plateau laqué aux couleurs 
Arblu.
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Cultura 
del bagno.

La composizione con top Well Bianco e lavabo 
integrato, è completata da un originale portarivista 
laterale.

Bathroom know-how. The composition features 
the Well white worktop and its integrated washbasin.
It is enriched with the original magazine holder on 
the side of the vanity unit.

Kultur im Badezimmer. Die Zusammensetzung 
mit weissem Möbelplatte Well und integriertem 
Waschbecken wird an der Seite mit einem neuartigen 
Zeitungshalter ergänzt.

Culture de la salle de bain. L’ensemble plan de toilette 
Well et lavabo intégré est complété par un original 
porte-revues latéral.
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DR1007
L. 215 
Verde salvia lucido
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Bellezza 
quotidiana.

Bianco e Verde Salvia, un abbinamento che esprime 
naturale eleganza, per questa composizione completata 

dalla nuova specchiera 5.zero con ante.

Everyday beauty. White and Sage Green is a match 
that expresses natural elegance and perfectly suits 

this composition completed by the new 5.zero mirror 
with wing doors.

Alltagsschönheit. Weiss und Salbeigrün: eine elegante 
Zusammenstellung von natürlichen Farbtönen. 

Eine Zusammensetzung ergänzt durch den neuen 
Spiegel 5.Zero mit Türen.

Beauté quotidienne. Cette composition est enrichie 
par le nouveau miroir 5.Zero avec portes et exprime 

une élégance naturelle dans les tons Blanc et Vert Sauge. 
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DR1008
L. 155 
Quercia bianco/Verde petrolio opaco
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Venature 
di eleganza.

La finitura Quercia Bianco veste con naturale raffinatezza 
questa composizione. I cassetti con sponde di metallo 
sono in versione con interno antracite.

Elegant veins. The White Oak finish dresses this 
composition with great refinement. It perfectly matches 
the drawers with metal sides and anthracite internal 
finish. 

Maserungen voller Eleganz. Die Weisseiche Verarbeitung 
kleidet stillvoll diese Zusammensetzung. Die Schubladen 
mit Metallzargen sind mit anthrazitfarbigem Boden 
ausgestattet.

L’élégance veinée. Cette composition est habillée avec 
un raffinement naturel d’une finition en Chêne Blanc. 
Les tiroirs avec des remontées en métal sont proposés 
dans une version avec intérieur dans la finition anthracite.
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Libertà 
di composizione.

Le due specchiere 5.zero, a giorno e con anta, 
si accostano perfettamente creando una piacevole 

armonia e funzionalità. La mensola in metallo 
è dotata di retroilluminazione a led, e laccata 

in tonalità coordinata Verde Petrolio.

Liberty of composition. The 5.zero mirror with open 
compartment and the one with wing door perfectly 

match with each other creating pleasant harmony 
and functionality. The led lighting is integrated in 

the colour co-ordinated Petroleum Green metal shelf.

Die Freiheit zu kombinieren. Die zwei Spiegel 5.Zero 
mit offenen Fächern und mit Tür passen zusammen 
und sorgen für eine harmonische und funktionelle 
Lösung. Die Metallablage ist mit einer LED-Hinter-

grundbeleuchtung ausgestattet und in der passender 
Erdgrün Lackfarbe verfügbar.

Liberté de composition. Les deux miroir 5.Zero, 
avec espace ouvert et porte, se marient parfaitement 

et créent une harmonie agréable et fonctionnelle. 
L’étagère en métal est dotée de rétroéclairage à led, 

laquée dans la nuance Vert Pétrole.  
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Passione 
totale.

Dominata dalla tonalità Rosso Rubino e da sottile 
bagliore delle maniglie cromate, questa composizione 
esprime un fascino particolarmente glamour.

Total passion. The fascinating Ruby Red colour and 
the sparkling chrome handles give this composition 
a real touch of glamour.

Totale Leidenschaft. Rubinrote Farbe und Schimmer 
der verchromten Griffen für eine Zusammensetzung, 
die eine glamouröse Faszination ausstrahlt.

Passion totale. Cette composition exprime un charme 
particulièrement glamour : le ton Rouge Rubis et un fin 
lueur des poignées chromées domine toute la pièce.
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DR1009
L. 105

Quercia tabacco/Rosso rubino opaco
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Battista 
il portarivista.

Due possibili applicazioni del portarivista: sul fianco 
del mobile con top in cristallo Rosso Rubino, oppure 
in composizione multipla a parete. Questo versatile 
elemento è utilizzabile anche come portasalviette.

Battista the magazine holder. The magazine holder 
can be fixed in two possible ways: directly to the wall, 

or to the side of the vanity unit which in this picture has 
a Ruby Red glass top. This versatile accessory can be 

also used like towel rail.

Battista, der neuartiger Zeitungshalter. 
Zwei Verstellmöglichkeiten des Zeitungshalters: an der 

Seite des Möbels mit rubinrotem Platte oder die Lösung 
mit mehreren Elementen an der Wand. Ein vielseitiges 

Element, der auch als Handtuchhalter nutzbar ist.

Battista le porte-revues. Le porte-revues s’utilise 
de deux manières : placé sur le côté du meuble avec 
le plan de toilette en verre Rouge Rubis ou dans une 

composition au mur. Cet élément adaptable peut 
s’utiliser comme porte-serviettes. 
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Il bello della 
funzionalità.

La nuova specchiera 5.zero con ante è dotata di specchio 
esterno ed interno. Ha un paracolpi per una chiusura 
sicura, illuminazione integrata e mensola in metallo 
laccata in tinta.

The beauty of functionality. The new 5.zero mirror 
with wing doors has internal and external mirror surface. 
It has a bumper for safe closing, integrated lighting and 
colour co-ordinated metal shelf. 

Die Schönheit der Funktionalität. Der Spiegel 5.Zero 
mit Türen verfügt über Innen- und Aussen-Spiegel. 
Eine sichere Schließen der Türen durch gedämpfte 
Anschlagpuffer, integrierte Beleuchtung und eine 
Metallablage in der gleicher Lackfarbe.

L’avantage de la fonctionnalité. Le nouveau miroir 
5.Zero se présente avec portes : le miroir est appliqué 
soit sur la surface intérieure que sur celle extérieure. 
Il est muni d’un amortisseur pour une fermeture sûre, 
d’éclairage intégré et d’étagère en métal laquée dans 
la teinte choisie.
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DR1010
L. 145

Nero opaco/Rosso rubino opaco
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Ideale per 
ogni spazio.

Dress si inserisce in tutti gli ambienti bagno, anche 
grazie a soluzioni particolari come il sifone salvaspazio 
che rimane nascosto dietro il mobile senza bisogno 
di intervenire sullo schienale. I vani a giorno trovano 
una perfetta collocazione anche nello spazio living.

Suitable for every space. Dress fits any bathroom, 
even thanks to special solutions such as the space-saving 
siphon that hides behind the vanity unit with no need 
to cut the back. The open shelf units perfectly suit even 
living spaces.

Für jeden Raum geeignet. Das platzsparendes Siphon 
bleibt hinter dem Möbel, benötigt kein Loch an 
Schrankrückwand. Dress eignet sich daher für jeden 
Badezimmer. Die Elemente mit offenen Fächern eignen 
sich ideal auch für das Wohnzimmer.

Idéal pour tous les espaces. Dress s’intègre dans tous 
les espaces bain, grâce à des solutions particulières 
comme le siphon qui permet d’optimiser l’espace et 
se situe derrière le meuble sans intervention sur le dos. 
Les éléments ouverts trouvent une adaptation parfaite 
dans l’espace living.
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Colori laccati opachi e lucidi 
Matt and gloss lacquered colours
Lackierte matte und glänzende farben
Couleurs laqées mates et brillantes

Novità - News - Neuigkeit - Nouveautés

BLU L IGHT	 1026 VERDE PETROLIO	 1027 VERDE SALVIA	 1028 ROSSO RUBINO	 1031

ARANCIO	 1019MANDARINO	 1018MELANZANA	 1016 BORDEAUX	 1017 GIALLO SOLE	 1020

GRIGIO CENERE	 1024MOSTO	 1023VIOLETTO	 1022LILLA	 1021 GRIGIO PIOMBO	 1025

BIANCO	 1001 AVORIO	 1002 CAFFÈ	 1005GHIAIA	 1003 CAPPUCCINO	 1004

BLU PASTELLO	 1011 VERDE BAMBOO	 1014VERDE KIWI	 1013 SENAPE	 1015BLU AVIO	 1012

CACAO	 1010ANTRACITE	 1008 NERO	 1009PERGAMENA	 1006 GRIGIO L IGHT	 1007



Finiture legno 
Wood finishes
Holzverarbeitungen
Finitions bois

QUERCIA BIANCO	   QC1651 QUERCIA TABACCO	 QC1652 PINO GRIGIO   PN1864

LARICE BIANCO	 LR1851 LARICE CORDA	 LR1852 LARICE ANTRACITE	  LR1853
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di riproduzione e pubblicazione.

Arblu Srl reserves the right to  make improvements at 
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text of this catalogue is Company property, which reserves 
any right of utilisation. The reproduction and publication 
of any part of this catalogue is strictly forbidden.

Arblu Srl behält sich das Recht vor, in jedem Moment 
und ohne Voranmeldung, zweckmäßige Änderungen 
vorzunehmen. Alle Fotos, Abbildungen und Texte, welche 
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welche sich das Nutzrecht, mit Verbot der Wiedergabe 
und Herausgabe Dritter, vorbehält.

La maison Arblu Srl se réserve le droit d’apporter à tout 
moment et sans préavis tous les changements qui seront 
nécessaires. Images et textes dans ce dépliant sont tous 
de propriété de la Maison qui se réserve tous les droits 
d’utilisation. La reproduction et publication à tiers sont 
interdites.
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